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Full Transcript

Your call may be monitoreed or recorded for quality assurance purposes. Gracias por llamar a
Beneficione Cor. Mi nombre es Pamela. ¿En qué le puedo ayudar? Aló, eh, mi nombre es
Lila. Yo no habla español. Eh, yo recibe un mensaje. ¿Y para quién usted trabaja? Eh, Crown
Staffing. Bueno, Crown le puede estar diciendo que usted, ah, puede inscribirse en la
aseguranza médica que ellos ofrecen. Para eso ellos le, le llaman. Ok. O le mandan el
mensaje. Mm-hm. Es tiempo de inscripción, si a usted le interesa. Ok. ¿Algo más que pueda
hacer por usted? Ah, sorry, I, eh, no habla mucho español. Ah. ¿Y qué usted habla? ¿Creol?
Yes, Creole. No tenemos intérprete, lamentablemente. Ok. Gracias.

Conversation Format

Speaker speaker_0: Your call may be monitoreed or recorded for quality assurance purposes.

Speaker speaker_1: Gracias por llamar a Beneficione Cor. Mi nombre es Pamela. ¿En qué le
puedo ayudar?

Speaker speaker_2: Aló, eh, mi nombre es Lila. Yo no habla español. Eh, yo recibe un
mensaje.

Speaker speaker_1: ¿Y para quién usted trabaja?

Speaker speaker_2: Eh, Crown Staffing.

Speaker speaker_1: Bueno, Crown le puede estar diciendo que usted, ah, puede inscribirse
en la aseguranza médica que ellos ofrecen. Para eso ellos le, le llaman.

Speaker speaker_2: Ok.

Speaker speaker_1: O le mandan el mensaje.

Speaker speaker_2: Mm-hm.

Speaker speaker_1: Es tiempo de inscripción, si a usted le interesa.

Speaker speaker_2: Ok.

Speaker speaker_1: ¿Algo más que pueda hacer por usted?

Speaker speaker_2: Ah, sorry, I, eh, no habla mucho español.



Speaker speaker_1: Ah. ¿Y qué usted habla? ¿Creol?

Speaker speaker_2: Yes, Creole.

Speaker speaker_1: No tenemos intérprete, lamentablemente.

Speaker speaker_2: Ok.

Speaker speaker_1: Gracias.


